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kring i de välkända rummen, der spekulanter mer och 
mer samlades. En stund tänkte jag rent af gå min 
väg och försvinna från hela eländet, men jag stan
nade ändå qvar, såg med smärta och vrede, huru sak 
efter sak såldes, och stod ändå der för att iakttaga 
förödelsen af onkels bo.

”Ursäkta”, sade en vänlig röst tätt bredvid mig, 
”det är ju baron Elis Ståhlspetz?”

Jag vände mig mot den talande. — ”Ja, nu igen
känner jag baron”, sade mannen, som talat. ”Ni är 
er alldeles lik en face, ehuru profilen är något för
ändrad.”

Det var en medelålders man med ett välvilligt sol- 
brynt ansigte och djupa ögon, som så tilltalade mig.

Jag bugade mig vårdslöst. I den lilla staden L. 
kände mig hvarenda menniska, derom var jag öfver- 
tygad, om jag äfven icke kände dem eller ens hört 
deras namn.

”Mitt namn är Lorensson”, sade mannen.
”Åh, brukspatron?” svarade jag.
”Alldeles.”
Han tycktes vänta, att jag skulle säga något, men 

då jag teg, fortfor han: — ”Min dotter har en sådan 
lust för den här kabinettsmöbeln och allt hvad som 
finnes derinne.” — Han väntade åter, att jag skulle 
säga något, och fortfor derefter, — ”men hon bad mig 
att ej dyrka upp sakerna, om unge baron ville hafva 
dem till ett minne af sin gamle onkel.”

”Hon är allt för god, jag skall ej stå hennes ön
skan i vägen.”

”Åh, jag ser, huru det är”, sade Lorensson tro- 
hjertadt, ”jag har talat med gamle Frank. Jag ropar
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in kabinettsmöbeln och den öfriga attiraljen, och ni 
får sedan lösa den af mig. Jag vill gerna tjena er. 
Och hör ännu en sak! Samlingen af miniatyrporträtten 
står till edert förfogande, om ni så önskar, till det 
pris jag sjelf gifvit. Ni behöfver ej svara nu, kom 
och lemna mig ert svar om fjorton dagar. Jag är er 
granne, eller åtminstone har jag ej så långt från Fors- 
hult, att man ej kan komma både dit och derifrån på 
dagen. Tänk på saken och välkommen!” — Han räckte 
mig handen och gick.

Försäljningen fick nu ett slags intresse för mig.
Lorensson köpte det mest värdefulla och bland 

annat kabinettsmöbeln.
Efter auktionen åkte jag hem med farfar. Han 

var vid godt lynne, ty försäljningen af onkels bohag 
hade gått till mera, än han väntat. De gamle tjenar- 
nes kapital, borgmästarns hyra och begrafningsom- 
kostnaderna blefvo betäckta, och farfar hade ändå 
familjesilfret för godt pris. Jag deremot var tyst och 
förstämd.

”Se så, min gosse”, sade farfar, ”ryck nu upp dig 
och se glad ut! Jag var för het häromdagen. Jag- 
menade ej så illa, som jag sade, ser du; men jag är 
ej van vid motsägelser, och de reta mig alltid. Om 
du är ledsen för den der möbelstrunten, så tror jag 
nog Lorensson afstår den — förbannadt hygglig karl 
— förmögen man — har en enda dotter hon var 
en barndomsvän till dig, sade fadern — en täck flicka 
för öfrigt.”

”Jag har inga flickvänner”, svarade jag litet tvärt.
”Men det är väl ingen skam, Elis”, invände far-
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far, Äen barndomsvän. Du har väl dansat med henne 
på någon gymnasistbal, kan jag tänka.”

”Det är möjligt”, svarade jag, ”fastän jag ej 
kommer ihåg det. Mins farfar händelsevis, hvad den 
unga damen hette i förnamn?” frågade jag med vak
nande intresse.

”Ja visst, hon hade ett trefligt gammaldagsnamn 
— Stina eller Maja. Nej, nu kommer jag ihåg det, 
hon hette Ulla — ja så var det bestämdt. Rid öfver 
en dag och tala med Lorensson !”

Mitt intresse för den unga flickan slappades, så 
fort jag hörde hennes namn, jag ville ej heller säga 
farfar, att en främling erbjudit, hvad han vägrat mig, 
utan sade blott, att jag skulle rida öfver, och så ta
lade vi icke mera om saken.

Ett par veckor förflöto under ständigt regnande, 
och som jag ej hade lust att komma till brukspatronen 
genomvåt, blef min resa ständigt uppskjuten. Andt- 
ligen kom en vacker, solig höstdag, och jag tillsade 
om min häst. Sedan jag ridit mer än halfva vägen, 
började min häst halta. Det tilltog mer och mer, 
slutligen måste jag stiga af och leda hästen, och på 
detta sätt kom jag slutligen fram, trött, varm och vid 
ett jemmerligt lynne.

Brukspatron Lorenssons egendom hade ett vänligt 
utseende. Huset var nybygdt i villastil med verandor 
åt alla sidor, samtiiga öfverklädda med grönskande 
slingerväxter. På den mot söder klängde högröda
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remontantrosor och framvisade ännu, oaktadt den fram
skridna årstiden, en rikedom på knoppar och blommor.

En stalldräng kom för att taga emot min häst, 
och jag bad houom se till, hvad som kunde felas 
honom och låta sko om honom, hvarefter jag ville gå 
upp mot byggningen.

Ute på verandan stod en ung flicka, hon bar en 
ljus, luftig sommarklädning, och genom det rika, bruna 
håret slingrade sig ett blekblått band. Det var ju mitt 
Greuzeporträtt Iifs lefvande — la petite bourgeoise sjelf.

Jag stannade för att betrakta henne. Det var 
samma täcka friskhet, samma blå ögon, röda läppar 
och trubbnäsa. Glömsk af det ogrannlaga i mitt upp
förande qvarstannade jag i häpen åskådning af min 
älsklingsbild, som så oförmodadt visade sig lifslefvande 
för mig. Slutligen märkte hon mig. Hon gaf till ett 
litet utrop, men kom strax ned på gården emot mig 
med båda händerna utsträckta.

”å.h, Elis, du kommer då slutligen?”
Jag blef tillintetgjord af förundran öfver att blifva 

så helsad, men hon fortfor, med en litet starkare 
färg på sina kinder: — ”Ack, det är ju icke alls 
comme il faut att så taga emot gamla vänner, af 
hvilka man till på köpet tyckes vara till hälften bort
glömd, jag vet det allt för väl, men vi lofvade ju 
hvarandra att alltid vara lika goda kamrater, hvar 
och när vi än träffades.”

”Greta!” utropade jag förundrad.
”Du har då icke alldeles förgätit mig ?” frågade hon.
”Visst icke, du var ju min enda lilla vän i barn

domen !”
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”Du hade likväl ej särdeles brådtom att söka upp 
mig”, sade Greta.

”Jag visste icke, att det var du, jag sökte dig ju 
vid Geneversjön.”

Jag stannade flera dagar på Linderyd, min hästs 
fot fordrade det, och då jag red hem, kom jag först 
ihåg, att jag aldrig talat om kabinettsmöbeln. Jag 
hade haft så mycket annat att säga och förklara.

Då jag senare på höste'n Iemnade farfars hem, 
medförde jag icke rococo-möbeln, utan blott en slät, 
blank ring med namnet Greta ingraveradt.

Påföljande vår stod onkels gamla rococo-möbel i 
det arbetsrum, dit- jag förde min unga hustru. De 
gamla herdeparen smektes så gladt, det blekta sidenet 
tycktes mig friskare i färgen, miniatyrporträtten hade 
sin gamla plats, och det gamla skrifbordet af rosenträ 
stod vid fönstret, deröfver hvälfde sig en hel löfsal 
af högröda remontantrosor, och den pudrade Amor 
lägger an med sin båge och sigtar på Greta. Det var 
som för länge sedan, men likväl är allt så nytt och 
fröjdefullt.

Gamle Frank öppnar flygeldörrarne och tillsäger 
om, att det är serveradt. Ute i salen är tébordet 
dukadt med onkels gamla porslin och silfvertékök, 
och vid bordet står min mor såsom värdinna för afto
nen och iskänker téet med dessa samma händer, som 
onkel Casimir så mycket beundrade. Hon är blott en 
gäst i vårt hem, ty det gamla barnsliga förslaget att 
”befria prinsessan”, som vi så lifligt önskade ännu 
i dag, strandade på den bestämdaste vägran från 
henne sjelf.

”Skulle jag vilja lemna farfar nu, då han mer
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och mer behöfver mig, allt.eftersom han börjar åldras”, 
sade hon, ”medan I unga egen nog af hvarandra!”

På Gretas och mina upprepade böner svarade hon 
blott med en skakning på hufvudet.

”Men så måste du åtminstone lofva att besöka 
oss ofta, älskade moder, som jag sedan barndomen så 
mycket längtat efter”, sade Greta.

Min mor svarade med att taga Gretas täcka huf- 
vud mellan sina händer och kyssa henne. — "Icke så 
ofta”, sade hon, ”men med så mycket större glädje 
skall jag komma.”

Och det är nu hennes händer, som ordnat vårt 
hem och der taga emot oss. Ofver allt möta oss 
många gamla bekanta från onkels hem och vår barn
domstid, och i mitt rum står den gamle pulpeten all
varlig och mörk, men öfver honom hänger Greuze’s 
mästerverk — La petite bourgeoise.

Slut.






